
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021178
Mfr. No.: STO436B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 601299800342

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER für deine Ruger® LCP® entschieden hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Handfeuerwaffe zu transportieren.
Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um die ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten und die
Sicherheitsvorkehrungen zu verstehen, die mit diesem Produkt verbunden sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen in deinem Gebiet
vertraut bist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Modell der Feuerwaffe (Ruger® LCP®).
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Vermeide die Verwendung des Holsters bei Aktivitäten, die übermäßige Bewegungen oder Stöße
verursachen können.
Trage das Holster nicht mit der Feuerwaffe so, dass der Abzug unbeabsichtigt erreicht werden kann.
Sichere das Holster immer ordnungsgemäß an deinem Gürtel, um ein Verrutschen oder Fallen zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
sitzt.
Positioniere das Holster in deiner Hose an der bevorzugten Trageposition (starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise).
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Wenn du deine Feuerwaffe ziehst, greife den Griff fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem
Holster.
Nach der Benutzung setze die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und stelle sicher, dass
sie sicher sitzt.
Überprüfe immer den Zustand der Feuerwaffe (geladen/entladen), bevor du sie ins Holster steckst
und nachdem du sie herausgenommen hast.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
unbefugter Zugriff verhindert wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres
Erlebnis mit deinem STOWNGO HOLSTER zu gewährleisten. Bleib sicher und verantwortungsbewusst beim
Tragen deiner Feuerwaffe.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER for your Ruger® LCP®. This product is designed to provide a
safe and convenient way to carry your handgun. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and to understand the safety precautions associated with this product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the laws regarding handgun carry in your area.
Always treat your handgun as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
If you notice any defects, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for the intended firearm model (Ruger® LCP®).
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect its integrity.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or impact.
Do not carry the holster with the firearm in a manner that allows the trigger to be accessed
unintentionally.
Always secure the holster properly to your belt to prevent it from slipping or falling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your waistband at your preferred carry position (strong side, crossdraw,
or appendix carry).
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Usage:2.

When drawing your firearm, grasp the grip firmly and draw straight up from the holster.
After use, return the firearm to the holster carefully, ensuring it is securely seated.
Always check the firearm's condition (loaded/unloaded) before and after holstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents
unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe experience with your
STOWNGO HOLSTER. Stay safe and responsible while carrying your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
STOWNGO HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER para tu Ruger® LCP®. Este producto está diseñado para proporcionar
una forma segura y conveniente de llevar tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y entender las precauciones de seguridad asociadas
con este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes sobre el porte de armas en tu área.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la funda solo para el modelo de arma previsto (Ruger® LCP®).
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento excesivo o
impacto.
No lleves la funda con el arma de una manera que permita el acceso involuntario al gatillo.
Siempre asegura la funda correctamente a tu cinturón para evitar que se deslice o caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Posiciona la funda dentro de tu pantalón en tu posición de porte preferida (lado fuerte, cruce, o
porte en el apéndice).
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Al desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y saca directamente hacia arriba de la
funda.
Después de usarla, devuelve la arma a la funda con cuidado, asegurándote de que esté bien
colocada.
Siempre verifica la condición del arma (cargada/descargada) antes y después de holsterarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de una manera que prevenga el
acceso no autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura con
tu STOWNGO HOLSTER. Mantente seguro y responsable mientras llevas tu arma de fuego.



Guide de sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO pour votre Ruger® LCP®. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
sûr et pratique de transporter votre arme de poing. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
garantir une utilisation appropriée et de comprendre les précautions de sécurité associées à ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de connaître les lois concernant le port d'armes à feu dans votre région.
Traitez toujours votre arme de poing comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme prévu (Ruger® LCP®).
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son
intégrité.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui pourraient provoquer des mouvements excessifs ou
des impacts.
Ne transportez pas le holster avec l'arme de manière à ce que la détente puisse être accessible de
manière imprévue.
Assurezvous toujours que le holster est correctement fixé à votre ceinture pour éviter qu'il ne glisse ou
ne tombe.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon à votre position de port préférée (côté fort, tir
croisé ou port d'appendice).
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Lorsque vous tirez votre arme, saisissez fermement la poignée et tirez droit vers le haut depuis le
holster.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster avec précaution, en vous assurant qu'elle est bien
en place.
Vérifiez toujours l'état de l'arme (chargée/déchargée) avant et après avoir utilisé le holster.

Instructions de disposition
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de manière à prévenir tout
accès non autorisé.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec le produit.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre
avec votre HOLSTER STOWNGO. Restez en sécurité et responsable lors du transport de votre arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO per la tua Ruger® LCP®. Questo prodotto è progettato per fornire
un modo sicuro e conveniente per trasportare la tua pistola. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e comprendere le precauzioni di sicurezza associate a
questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi riguardanti il trasporto di armi da fuoco nella tua area.
Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il modello di arma previsto (Ruger® LCP®).
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono influire sulla sua integrità.
Evita di utilizzare la fondina mentre partecipi ad attività che possano causare movimenti eccessivi o
impatti.
Non trasportare la fondina con l'arma in un modo che permetta un accesso involontario al grilletto.
Assicurati sempre che la fondina sia fissata correttamente alla cintura per prevenire che scivoli o cada.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Posiziona la fondina all'interno della cintura nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte,
crossdraw o appendix carry).
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Quando estrai la tua arma, afferra saldamente il manico e estraila dritta dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con attenzione, assicurandoti che sia ben posizionata.
Controlla sempre le condizioni dell'arma (carica/scarica) prima e dopo averla riposta nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, assicurati di smaltirla in modo da prevenire accessi non
autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai



dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura con la
tua fondina STOWNGO. Resta sicuro e responsabile mentre trasporti la tua arma da fuoco.



Turvallisuusohjeet STOWNGO HOLSTERS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERin Ruger® LCP®:lle. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
kätevä tapa kantaa käsivalintasi. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja
ymmärtääksesi tähän tuotteeseen liittyvät turvallisuusvaroitukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi lainsäädännön käsivalintasi kantamisesta.
Kohtele aina käsivalintaasi kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja, lopeta käytön välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Ruger® LCP®).
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä ne voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai iskun.
Älä kanna holsteria aseella tavalla, joka mahdollistaa liipaisimen tahattoman pääsyn.
Varmista aina, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhö, jotta se ei liiku tai putoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liuku injektoimalla muovattu nailonklipsi vyöhö, varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Aseta holsteri vyötärön sisäpuolelle haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai
lantion edessä).
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Kun vedät asetta, tartu kahvasta tiukasti ja vedä suoraan ylöspäin holsterista.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista aina aseen kunto (ladattu/tyhjennetty) ennen ja jälkeen holsteroinnin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman pääsyn.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen ongelmista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on toimitettu tuotteen mukana.

Seuraamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen kokemuksen STOWNGO



HOLSTERin kanssa. Pysy turvallisena ja vastuullisena käsivalintasi kantamisessa.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTER för din Ruger® LCP®. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert
och bekvämt sätt att bära ditt handeldvapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa korrekt användning och förstå de säkerhetsåtgärder som är kopplade till denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagarna kring bärande av handeldvapen i ditt område.
Behandla alltid ditt handeldvapen som om det är laddat.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter det i holstern.
Använd holstern endast för den avsedda vapentypen (Ruger® LCP®).
Utsätt inte holstern för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
Undvik att använda holstern under aktiviteter som kan orsaka överdriven rörelse eller stötar.
Bär inte holstern med vapnet på ett sätt som gör att avtryckaren kan nås oavsiktligt.
Se alltid till att holstern är ordentligt fäst på ditt bälte för att förhindra att den glider eller faller av.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte och se till att den sitter säkert.
Placera holstern inne i byxorna på din föredragna bärposition (stark sida, tvärdrag eller appendix
carry).
Justera holstens position för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

När du drar ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra rakt upp från holstern.
Efter användning, återför vapnet till holstern försiktigt och se till att det sitter säkert.
Kontrollera alltid vapnets tillstånd (laddat/oladdat) före och efter holstering.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
obehörig åtkomst.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker upplevelse
med din STOWNGO HOLSTER. Håll dig säker och ansvarsfull när du bär ditt handeldvapen.
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